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Abstract 

 Folklore is one of the growing fields in Tamil Nadu. Living literature is the innumerable 
unwritten literature that people have been praising and preserving orally. Folk songs are very 
old. Chief among the rural arts. It is the rhetoric that these folk songs are composed by the 
common people that gives us pleasure. Folk songs are a clear and unadulterated representation 
of the ancient art, culture, character, tradition, life, development and mass of a country.  These 
songs, which live in the language of the villagers, in stories, in festivals and entertainment, are 
an expression of the people's desire, hope, dream, love, disappointment and loss, and they 
highlight their joys and sorrows in the form of fun games. Birth, childhood events, love games, 
Oppari etc. are the subjects of these songs. Among them, this article examines only Kulathur 
regional oppari songs. 

Keywords: Folklore, locality, hymns, tragedy, death. 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 தமிழகத்தில் ோட்டுப்புைவியல் வளர்ந்து வரும் துனைகளுள் ஒன்ைாகும். வானழயடி வானழயாக 
மக்கள் வாய்பமாழியாகநவ நபாற்றிப் பாதுகாத்து வரும் எண்ைற்ை எழுதா இைக்கியங்கநள வாழும் 
இைக்கியமாகும். ோட்டுப்புைப் பாடல்கள் மிக மிகப் பழனமயாைனவ. கிராமியக் கனைகளில் 
முதன்னமயாைனவ. பாமர மக்களாநைநய பனடக்கப்பட்டு வருபனவ இனவ ோட்டுப்புைப்பாடல் என்ை 
பசால்ைாட்சிநய ேமக்கு இன்பமளிப்பதாகும். ஒரு ோட்டினுனடய பண்னடக் கனைனயயும், 
கைாச்சாரத்னதயும், பண்னபயும், பண்பாட்னடயும், வாழ்னவயும், வளர்ச்சியனடயும் முனைனயயும், 
நினைனயயும் கைப்படமின்றி பதளிவாகக் காட்டுவை ோட்டுப்புைப் பாடல்கள் ஆகும்.  கிராமிய மக்கள் 
ோவிலும், ேனடபயிலும் கனதயிலும், விழாவிலும் பபாழுதுநபாக்கிலும் வாழ்கின்ை இப்பாடல்கள் 
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அம்மக்களின் ஆனச, ேம்பிக்னக, கைவு, காதல், ஏமாற்ைம், இழப்பு ஆகியவற்றின் பவளிப்பாடாகநவ, 
அவர்களின் இன்ப துன்பங்கனள நவடிக்னக வினளயாட்டுக்கனள உள்ளபடிநய இனவ 
எடுத்துக்காட்டுகின்ைை. பிைப்பு, குழந்னதக் காைப் பருவ நிகழ்ச்சிகள், காதல் வினளயாட்டு, ஒப்பாரி 
முதலியை இப்பாடல்களின் பாடுபபாருளாக அனமந்துள்ளை. அவற்றுள் குளத்தூர் வட்டார ஒப்பாரிப் 
பாடல்கனள மட்டும் ஆய்வதாக இக்கட்டுனர அனமகிைது.  

கருவிச்பசாற்கள் (Keywords): ோட்டுப்புைம், வட்டாரம்,  ஒப்பாரிப் பாடல்கள், நசாகம், இைப்பு,  

 

முன்னுனர  

 மனித வாழ்க்னகயில் இைப்பு தவிர்க்க முடியாதது. நினையற்ை இம்மனித வாழ்க்னகயில் இைப்பு 
என்நைா ஒரு ோள் ேடந்நத தீரும். ஊநைாடும் உைநவாடும் கைந்து வாழும் உைவு வாழ்க்னகயிநை 
நேரிடும். பிரிவு மனிதனைத் துன்பக் கடலில் ஆழ்த்திப் புைம்ப னவக்கிைது. இப்புைம்பல் துன்பத்தின் 
வடிகாைாகும். வாழ்வின் அனமதிக்காகவும் பேஞ்சின் ஆறுதலுக்காகவும் இப்புைம்பல் அனமகின்ைது. 
இவ்வாறு இைந்தவருக்காக வருந்திப் பாடுவனத ஒப்பாரிப் பாடல்கள் என்பர். ஆங்கிைத்தில் இப்பாடனை 
எலிஜி (Elegy) என்பர்.  

 மக்கள் சமுதாயம் வளரவளர பழக்கவழக்கங்கள் இன்று மாறி வளர்ந்து வருகின்ைை. ஆைால் 
காைங்கள் கடந்து வளர்ந்து வரும் முன்நைார்களின் பழக்கவழக்கங்கள் தனைமுனை தனைமுனையாக 
அனவ சடங்குகளாகப் நபாற்ைப்படுகின்ைை. மக்களின் வாழ்க்னக முனைகளுக்நகற்ப சடங்கு முனைகள் 
மாறுகின்ைை. ஒரு மனிதனின் பிைப்பு முதல் இைப்பு வனர பைவனகயாை சடங்கு முனைகள் 
இடம்பபறுகின்ைை. ோகரிகங்கள் வளர்ந்துள்ள இக்காைகட்டத்தில் பைவனகயாை சடங்கு முனைகள் 
பின்பற்ைப்படுகின்ைை. சடங்குமுனைகள் மக்களின் மைவளத்தினையும் அவர்களின் ஒற்றுனமகனளயும் 
பண்பாட்டினையும் எடுத்துக்காட்டும் முனைகளாகத் திகழ்கின்ைை.  

 சமூக வாழ்வில் முன்னுனர தாைாட்டினையும் முடிவுனர என்ைால் ஒப்பாரி தான் ேம் நினைவுக்கு 
வரக்கூடியதாக இருக்கின்ைது. பிள்னள உைங்க னவப்பதற்குத் தாைாட்டும், அவர்கள் இைந்த பிைகு 
அவர்களுக்கு ஒப்பாரியும் பாடப்படுகின்ைை. தாைாட்டு குழந்னத அழுனகனய (கண்ணீனர) நிறுத்தும். 
ஒப்பாரி இைந்தவரின் நினைவுகனளத் தரும்.  

தாய்னமயின் பாசமும் பரிவும் பகாப்பளிக்கும் இடங்கள் தாைாட்டும் ஒப்பாரியாகும் என்கிைார் 
சு.சண்முகசுந்தரம். தமிழில் ஒப்பாரினய பிைாக்கைம், பிைக்காைம், னகயறுநினை, புைம்பல், 
இரங்கற்பா, சாவுப்பாட்டு, இழவுப்பாட்டு, அழுனகப்பாட்டு என்று பைவனகயாகச் பசால்லிக் 
பகாள்வர் (தமிழர் ோட்டுப்புைப் பாடல்கள், ப.195)  

கானையின் ஒப்பாரி 'அந்தி அழுனக' என்றும் மானையின் ஒப்பாரினயச் 'சந்தி அழுனக' என்றும் 
ஒப்புச் பசால்லி அழுவனத ஒப்பாரி என்றும் ஊர்வைத்தில் ஆண்கள் ஆடிப்பாடுவனதக் 
'கழிைடிப்பாட்டு' என்றும் கூறுவர் சு.சக்திநவல் (ோட்டுப்புைவியல் ஆய்வு, ப.59). 

 ஒப்பாரி என்ை பசால் முதன்முதலில் திருக்குைளில் பயன்படுத்தப் பட்டிருப்பனதப் பின்வரும் 
அடியின் மூைம் அறியமுடிகிைது.  

அவரன்ை ஒப்பாரியாம் கண்டதில்  (குைள்.1091) 

என்று பபாருள்படுகிைது. ஒப்பாரி என்பது ஒத்தவனரக் குறிக்கும். ஒப்பாரி பபண்களால் பாடப்படுவது 
என்றும், இைந்தவர்க்கும் அடுத்த பிைப்புகளுக்கும் ஒப்புச் பசால்லிப் பாடுவது என்றும் கூறுகின்ைது. 
பபண்களின்  நசாக உைர்ச்சிகனள பவளிக்காட்டும் பாடல்கநள ஒப்பாரிப் பாடல்கள் என்றும், 
இைந்நதார்க்கும், இழந்நதார்க்கும் இனடயிலுள்ள உைவினை ஒப்பிட்டுப் பாடுவதால் ஒப்பாரி எைப் 
பபயர் பபற்ைது என்றும் கூறுவர்.  
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 பிைப்பின் காரைமாகநவா அல்ைது இழப்பின் காரைமாகநவா வாழ்க்னகனய எண்ணிநயா 
வாழ்க்னகயில் ஏற்படும் பதால்னைகனள எண்ணிநயா பபரும்பாலும் பபண்களால் பாடப்படும் 
பாடல்கநள ஒப்பாரிப் பாடல்கள் எைைாம்.  

 

ஒப்பாரியின் வனகப்பாடு  

 ஒப்பாரிப் பாடல்கனள கைவனுக்காக, தாய்க்காக, தந்னதக்காக, குழந்னதக்காக, தாய் 
மகளுக்காக, மகனுக்காக, சநகாதரர்களுக்காக, மாமைாருக்காக, மாமியாருக்காக, அண்ணிக்காக, 
அத்னதக்காக, மருமகளுக்காக எைவும் வனகப்படுத்துவர். இம்முனையில் தான் பபரும்பாலும் ஒப்பாரிப் 
பாடல்கனள வனகப்படுத்திப் பாடியுள்ளார்கள்.  

ஒப்பாரிப் பாடல்கனள இருவனகயாகப் பகுக்கைாம். தான் சார்ந்திருக்கிைவர்கனள இழக்கின்ை 
நபாது ஏற்படும் அவைத்தால் பாடுகின்ைவற்னைத் தன்னிரக்க ஒப்பாரி என்றும் பிைனர இழந்த 
நபாது உைரும் அவைத்னதப் பபாது இரக்க ஒப்பாரி என்றும் கூறுவர் என்கிைார் 
ஆறு.அழகப்பன் (ோட்டுப்புைவியல் திைைாய்வு, ப.79).  

தன்னுனடய கவனைனயக் குனைப்பதற்காகவும் உைவிைர்கநளாடு நசர்ந்து புைம்புவநத ஒப்பாரி நதான்ைக் 
காரைம்.  

 இழவு என்பது உயிராலும் பபாருளாலும் அனமயப்படும் என்ைாலும் ஒரு உயினர இழக்கும் 
நபாநத உச்சக்கட்ட நினையினை அனடயச் பசய்கிைது. அழுனக நதான்ை இழவு, அனசவு நபான்ைனவ 
காரைமாக அனமகிைது.  

 

ஒப்பாரி பாடுபபாருள்கள்  

• விதனவகளின் பகாடுனம  

• இைந்தவரின் இழப்பு  

• இைந்தவரிைால் ஏற்படக்கூடிய இழப்பு  

• விதியின் பகாடுனம  

• பாசத்தால் பரிதவிப்பு  
 

சங்க இைக்கியங்களில் ஒப்பாரி 

 பை இைக்கியங்களில் ஒப்பாரியின் சாயல் மற்றும் அதன் தன்னம மிகுதியாகக் காைப்படுகின்ைை.  

 சங்க இைக்கியத்தில் புைோனூற்றில் பாரி இருந்ததும் அவன் மகளிர் அவனுக்காகப் 
பாடுகின்ைைர். தந்னதக்காக மகள் பாடும் ஒப்பாரி நபான்ைது. அது அன்னைய நினையிலும் இன்னைய 
நினையிலும் பதாடர்ச்சியாகத் தங்களுனடய நசாகங்கனள பவளிப்படுத்துவதற்காகப் பாடப்படுகின்ைது 
(புைோனூறு, பா.112).   

 "எந்னதயும் இைநம" என்று பசால்லும்நபாது நசாகம் அவர்களின் பதாண்னடயில் ஒரு 
தூண்டிைாக இழுபடுகின்ைது. சிைப்பதிகாரத்தில் நகாவைன் மாண்ட பிைகு கண்ைகி அழுது புைம்புவது 
கைவனுக்காக மனைவி னவக்கும் ஒப்பாரி நபான்ைது ஆகும். "பபண்டிரும் உண்டுபகால்ஸ சான்நைாரும் 
உண்டு பகால்" என்று விைவி விம்மும்நபாது தான் உச்சத்னத அனடகின்ைது 'தும்பமானை முழுக்க 
முழுக்க கண்ணீரிநை மிதக்கின்ைது.' (சிைப்பதிகாரம், ஊர்சூழ்வரி, பா.51, 59). 
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 கம்பராமாயைத்தில் இராவைன் மாண்டு கிடக்கிைான் நினைத்நத பார்க்க முடியாத நிகழ்ச்சி, 
மண்நடாதரி புைம்பல் ஒப்பாரி உைகின் உச்சநினை.  

மைச்சினையில் அரந்த காதல் உள்ளிருக்கும்  

எைத்நதடி தடவியநதா ஒருவன் (கம்பராமாயைம், இராவை வனதப்படைம், பா.14206) 

என்று அவள் நபச முடியாமல் நபசுகிைாள். நமலும் வாலிக்காகத் தானர,  

ஐயா நீ எைது ஆவி என்ைது பபாய்நயா (கம்பராமாயைம், வாலிவனதப் படைம், பா.14206) 

என்று புைம்புவதும் பசால்லில் வரமுடியாத நசாகங்கள் ஆகும். இதனைப் பை இைக்கியங்களில் 
ஒப்பாரிப் பாடல்களில் தாக்க நினையில் உள்ளது.  

 

கைவனுக்கு மனைவி பாடியது 

பூநைாக தாய் இல்ைாத 

பூனியா வந்து நேந்தாநதா 

பூனியா நதரிக்கமா பூடிச்சா  

பபாடிநீங்கு நீங்கநபாட்டு  

ோன்மாடனுக்கு நபாவளவும் 

தீரதாய்யாநயா . . . 

ோை மங்க நகட்டுநபாயி  

மண்ணி பிரண்டாவாைானுக்கு 

மாைைவும் சராமய்யா 

மாடி பைஞ்சம்மாநயா . . . 

ோை மன்ை மாவலினு  

மாவரச நபத்தியினும் . . . 

என் தங்கங்கள் எல்ைாம்  

மதுப்பாட தங்கியிருந்தா  

ோன் மயங்கி அழுவவில்ைா 

ோன்மாது நகட்டு நபாவில்ைா 

மண்ணி நகடைவுல்நை . . . (சா.பபான்னுருவம், குளத்தூர்)  

 ஒரு குடும்பத்தில் ஒருவரின் இழப்பினைத் தாங்க முடியாமல் தன் அழுனகனய, தன் உைர்ச்சினய 
பவளிப்படுத்துவது ஒப்பாரிப் பாடல் சான்று பசால்ைப்படுகிைது. தன் பிைந்த இடத்தில் இருந்தனதயும், 
தன் புகுந்த இடத்தில் இருப்பனதச் பசால்லி ஒப்பாரி னவப்பார்கள். தன் பிள்னளகளின் நினையினை 
நினைத்து வருந்தி அழுகிைாள் மனைவி.  
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குழந்னதக்குத் தாய் பாடும் ஒப்பாரி  

 தாய் தன் உயிநராடு இருக்கும்நபாநத தான் பபற்பைடுத்தக் குழந்னதனய இழப்பது என்பது 
எல்ைாவற்றிலும் மிகுந்த நவதனையாகும். குழந்னதனயப் பற்றித் தாய்க்குப் பைவிதமாை கற்பனைகள் 
இருக்கும். எதிர்காைத்தில் தன்னை எப்படிபயல்ைாம் காப்பாற்றுவான் என்ை கற்பனையில் இருந்த 
தானயத் தவிக்கவிட்டு அக்குழந்னத இைந்துவிட்டால் அத்தாயின் துன்பம் பசால்லி மாளாது. 
உநைாகிதாசனை இழந்த சந்திரமதி எவ்வாபைல்ைாம் புைம்பிைால் என்பனத அரிச்சந்திர புராைம் 
காட்டும்.  

 

வாய் முத்தம் தாராமல்  

மழனையனர பாடாமல் 

நசய்கிடத்தல் கண்படைக்குச்  

சிந்னத தடுமாறுனதயா  

முகம் பார்த்துப் நபசாமல்  

மனைப்பாலும் உண்ைாமல் 

மகன் கிடக்கும் கினடகண்டு  

மைம் பபாைக்கு தில்னை ஐயா!  

பின்னி முடிச்சிடம்மா 

பிச்சிப்பூச் சூட்டிடம்மா 

அழுனக எழுதியவன் ஆயுள் எழுதனைநய  

வடினக எழுதியவன் வயபதழுத மாட்டனைநய  

அழுனக எழுதியவன் ஆயுனச எழுதனையா  

ஆயுனச எழுதி அசந்திட்டு இருந்தாைா  

பச்னசக் கிளி வளர்த்நதாம் 

பைக்னகயிநை தப்பவிட்நடாம்  

குஞ்சுக்கிளி வளர்த்நதாம்  

கூனவயிநை தப்பவிட்நடாம்  

பபாட்டபுள்ள பேத்தி புழுதி அரிச்சிரச்சு  

னமயிட்ட பேத்தினய மண்கனரயான் தின்னுரிச்சி 

நீைமணி கண்கள் ரண்டும் நீைக்கனரயான்  

நின்னுரிச்சு (க.அகிைா, குளத்தூர்)   

என்பை நபான்ை பாடல்களில் குழந்னதனய இழந்த தாயின் நவதனை பவளிப்படும் பாங்கினை 
அறியமுடிகிைது.  
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அண்ைனுக்குத் தங்னக பாடும் ஒப்பாரி 

பபாண்ணு பபாைப்பு  

பபான்ைைங்காயி பபாைந்த 

மதுர பபான்நைரி நகாட்னடயிை  

பபாண்ஹ வச்சு பார்த்ததில்னை  

ஆயிபுத்து பவடிச்சு புள்ள 

பரண்டும் கண்டவுன்னு  

ோங்க புரிஞ்சு நிக்குைதாை 

ஆயிபுன்னி பதாத்து புழுதிப்பபாைலுைது 

என் பபால்ைாத கரகம் பபாங்கி அடங்குதாநயா  

பபாைப்பு பபான்ைைாங்காயி 

ோங்க பபத்தவங்களும் 

நபதளிச்சு நின்ைாலும்  

ேம்ம கழுவும் சாலுவமும் 

மவுசடங்கி . . .  

மைம்நபாை வந்நதாம் அம்மா . . . 

மயங்கி படுக்கைா வாஉடுகு 

மாதுமுகம் நதடுநராம் அம்மா 

நீ மைந்துட்டு நபாைது எம் மக்களும்  

அஞ்சிதாநமா . . .  

பபான்னு பபாைப்பு  

பபான்ைைாங்காயி உைக்கு பூனியா  

மிகுந்துதம்மா புடிச்ச புனிநீங்குச்சா  

பபாய்யா நினைச்சியா  

குட்டி பானை எடுத்து  

புதுமருந்து வாங்கி வந்து  

புதுஊசி நபாட்டதுைா பூனியா  

பதரிக்கைா புடிச்ச புடிநீங்கைா  

நீ பபாய்யா பேைச்சி  
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இன்னும் பபாண்ணு முகம் 

பார்க்கமா பபாைப்புட்டு நபானிநயா . . . (மீ.பைட்சுமி, குளத்தூர்)  

 தானய இழந்த மகள் வருந்தி பாடுவதுநபால் பாடப்பட்டுள்ள ஒப்பாரிப் பாடல் இது. ஒரு 
மகளுக்குத் தாயின் துனை என்பது காைம் முழுனமக்கும் நதனவயாைதாகும். மகள் பூப்பனடயும் 
பபாழுதும், திருமைம் முடித்து கைவன் வீட்டுக்கு அனுப்பி னவக்கும் பபாழுதும், குழந்னதப் நபற்றின் 
நபாதும் மகளுக்குத் தாயின் துனை அவசியமாைது. அப்படி துனையாக இருக்க நவண்டிய தாய் 
இைந்தனத நினைத்து வருந்திப் புைம்புவது நபாை பாடப்பட்ட ஒப்பாரிப் பாடல் இது.  

 

 

 

 

மகனுக்குத் தாய் பாடுவது 

பபான்னு பமாவநை  

அரச பபாைந்திநயா தினுசா  

வளர்ந்திநயா ஐயா  

பபால்ைா கிரகம் ஐயா . . . 

நபாராத காைம் ஐயா . . . 

உன் பபாைவிகாை சாரனதயா 

நீ பூமியிைா சாயயிை 

உைகிநை இல்ைாத பூனியா  

இருந்தது ஐயா புதுமயக்கம்  

வந்தது ஐயா பூட்டிவண்டி கட்டுை  

பபாழுது பசால்லி நபாகுமுஹ  

உன்ை பபத்து புைம்தள்ளி  

நபாக வண்டிக்பகாண்டு  

பூநைாகம் தான் நகாலுநை ஐயா . . .  

உம்பூனியும் பதறிக்காைா  

புடிச்சா புடி நிக்கைாநயா . . . (ரா.வள்ளியப்பா, குளத்தூர்) 

 மகனை இழந்த தாய் மகனை நினைத்து னவக்கும் ஒப்பாரியாக அனமந்துள்ளது. அரச 
பரம்பனரயில் பபாைந்த உன்னை ஒவ்பவாரு ோளும் ஒவ்பவாரு தினுசா வளர்த்நதன். பபால்ைாத கிரகம் 
வந்து உன்னை என்னை விட்டுப் பிரித்துக் பகாண்டு பசன்று விட்டது. அதைாை நீ இந்த பூமியில் 
இல்ைாமல் மனைந்து விட்டியா என்றும் தாய் உயிநராடு இருக்னகயில் மகனை பறி பகாடுப்பது என்பது 
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யாருக்கும் ேடக்கக் கூடாத ஒன்று. உதாரைத்திற்கு பார்த்நதாமாைால், மகாபாரதத்தில் காந்தாரி தன் 
நு]று மகன்கனள இழந்த துன்பத்தில் கிருஷ்ைருக்கு சாபம் பகாடுப்பனதக் காைைாம்.  

 

மருமகளுக்காக மாமியார் னவக்கும் ஒப்பாரி 

என் மார்க்நகண்நடன் நதடி நீ 

மக்காத மக்குை மரைம் 

நகட்டாதும் என் மயக்கம் 

பதளியை என் மைசாைம் தான் தீைாை 

எைக்கு மரைவும் ஆைானதயா  

உன் மருமுகம் இல்ைமா 

உன் மகளா அமர்த்துைா  

மைந்துட்டு கண்ணு அசந்நதன் 

என் புண்ை பதளியைாமா  

உன் பபாண்ணு மக்கா  

ஒம் பபாண்ணுவா இல்ைாமா  

ோை பபால்ைாதா எண்ணி 

பபாறிய பைக்குநைன் 

ோை புைம்பி தவிக்கிநைமா 

உன்ை புைைம் பபாய்யவைா  

நதடுைான் . . .  

என் மார்நகண்நடன் நதடி  

மயக்கம் மிதந்து நீ மண்ணி 

தை சாஞ்சிறுந்து மண்டாைந்தான் 

நகாளியிருந்தா பசம்புசி  

நபாட்டுயிருந்தா . . .  

சீக்கா பதளியாமா  

சீம ேடந்து இருந்தா . . .  

ோன் சிந்னதயிைா ோன் சிதறி நபாயிருப்நபன் 

உன் பசல்ைா பபாவ  

நதடுைாதுல்ைா . . .  
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மயக்கம் மிதந்து மண்ணிை  

சாயமா . . .  

என் மார்நகண்டுடன் நதடி  

உன் மகளா விட்டு 

நபானிநயா அம்மா . . . 

மயக்கம் தீர்ந்தாலும் 

என் மைசு ஆைைாமா . . . (பை.தைபைட்சுமி, குளத்தூர்)  

 சிைப்பாக வாழ்ந்த குடும்பத்தின் தனைவன் மாய்ந்து நபாைான். மனைவினயச் சிறு சிறு 
குழந்னதகநளாடு விட்டு அவன் இைந்து நபாைான். அவன் வாழ்ோள் மட்டும், தான் சிைப்பாக வாழப் 
நபாவதாக எண்ணியிருந்தாள். உன்னைப் பிரிந்ததிைால் என் மைசு ஆைை, உன் மகள்தான் என்னை 
அமர்த்திைாள். ோன் புைம்பித் தவிக்கிநைன். உன் மகனளயும் விட்டு விட்டு என்னையும் தவிக்க விட்டுப் 
நபானிநய என் மைசு ஆைைநய என்று புைம்பி அழுவதாகப் பாடப்பட்டுள்ளது.  

 

 

 

மகளுக்கு தாய் னவக்கும் ஒப்பாரி 

கூடிப் பிைக்க 

உங்க நபாை ோனு  

பபாய்யாைாந்து நபசுராைா  

பபாண்ணுமுகம் பார்நபைா  

என் பபாண்ஹ பபாைப்நப  

பபாண்ஹ பபாைப்நப  

ோை பபாைவி நகளுராவ  

பபரும் பவம் பசய்யுைவ  

உங்கள நபாை ோை 

பபாய்யாைாந்து நசராைாநவா . . .  

பபாைம்பி அழுவானு ோன்  

பபாண்ை சண்டாளி . . . 

என் பபாண்ணு பபாைப்பாைாம்  

பபாய்யாக்கி ோன் பிைவ புைந்தவா  

புைாச்சி எதண்டி இருக்நகன்  
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உங்க பபான்னுவா நகட்டாைா . . . 

பட்டாதுனு பசவ்வழி பபத்த 

தன்னூறூயி பபாய்யா நினைக்காைா  

பபாறுத்து இருக்காைா . . . 

பூமி எட்டு நபாைாலும்  

பூமி பிரண்டாலும் புண்ணியாநர  

பபத்தாலும் . . .  

என்னை பபத்த பபாண்நை காட்டுக்நக  

பபாய்யா வழிப்பிைந்தா 

ோன் புைவி பகாைஞ்சு  

என் குனையால்ைாம் பத்தாதுனு  

புைந்திநய நீ நபாைவா மடிநயா . . . (பவ.சின்ைபபாண்ணு, குளத்தூர்)  

 பபண் பிள்னளகள் வீட்டில் பசல்வங்கள் என்று கூறுவார்கள். ஒரு வீட்டில் எத்தனை ஆண் 
பிள்னள இருந்தாலும் நினைவாகாது. ஒரு பபண் பிள்னள இருந்தால் அந்த வீநட நினைவனடயும் என்று 
கூறுவார்கள். ஒரு மகள்தான் தாய், தந்னதயின் இறுதிக்காைம் வனரயில் எந்தவித எதிர்பார்ப்பும் 
இல்ைாமல் பார்த்துக் பகாள்கிைார்கள். அந்த வனகயில் தன் மகனள இழந்து வாடும் ஒரு தாய் தன் 
மகளின் இைப்பு தைக்கு எந்த அளவிற்குத் துன்பத்னதத் தந்துள்ளது என்று புைம்பித் தவிப்பதாக 
அனமந்துள்ளது இந்த ஒப்பாரிப் பாடல்.  

 

தந்னதக்காக மகள் பாடுதல்  

 நமலும் னத மாதம் பிைக்குமுன்நை எைக்கு தனி வரினச பசய்தாநை இப்பபாழுது யாருப்பா 
என்னை அனழப்பார்கள். என்னை அனழக்கவும் ஆளில்னை என்று தந்னதனய இழந்த மகள் அழுது 
புைம்புவதாக அனமகின்ைது.  

னதமாதம் பிைக்கும் முன்நை 

தனி வரினச எடுத்துவிடுவிநய  

அப்பா இப்ப எைக்கு 

யாருப்பா வரினச எடுப்பா 

ஊருக்குள்நள நீ வந்தா 

உன் ஒசரம் பார்த்து ஓடிவந்து 

உங்க அப்பா வாராருன்னு பசால்லுவாங்க  

ேம்ம ஊரு ஜைங்க 

இப்ப உன் ஒசரமாை ஒடம்பு  

கீநழ விழுந்து கிடக்குதப்பா  
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ஊருக்கு ோ வந்தா 

ஓடி வந்து கூப்பிடுவிநய  

அப்பா இப்ப கூப்பிட யாரும் இல்னைநய . . . (து.வளர்மதி, குளத்தூர்) 

என்று தந்னதயின் பிரினவப் பற்றி மகள் வருந்திப் பாடுகிைாள்.  

 குழந்னத இைப்பது துன்பம் என்ைால் வளர்ந்து மைப்பருவம் எய்திய நினையில் மகநைா மகநளா 
இைப்பது பபருந்துன்பம். அத்தனகய சூழல்களில் துக்கம் பதாண்னடயனடக்க துக்கத்தின் பவளிப்பாடுகள் 
இதில் பவளிப்படுத்த இயைாத அளவுக்கு மனிதனை நினைகுனையச் பசய்துவிடும். நபரிழப்னப 
அனடந்தவர்களுக்கு இந்த உைர்வு ஏற்படும்.  

 

திருமை நினையில் இருக்கும் மகனை இழக்கும் தாய் 

தாலிக்நகா ோள் பார்க்க - உைக்கு  

சாவுக்நகா ோளாச்நசா  

கூனைக்நகா ோள் பார்க்க - உைக்கு 

பகாள்ளிக்நகா ோளாச்நச  

மஞ்சளால் நகாைமிட்ட - உன்னை  

மைவனைக்கு விடும் நவனளயிநை  

கரியாநை நகாைமிட்டு - உன்னைக்  

கட்னடக்நகா அனுப்புகிநைன்  

மைக்நகாைம் பாராமல்  

பிைவனைப் பந்தலிநை - ோனும் 

நபரிடிநவ பகாள்ளுகின்நைன். (ர.பசந்தமிழ்ச்பசல்வி, குளத்தூர்)  

 இந்தப் பாடலில் மகனுக்குத் திருமை ஏற்பாடுகள் ேனடபபறும் நினையில் அவன் இைந்ததால் 
தாயின் நசாகம் எவ்வாறு பபைப்படுகிைது என்பனத அறியமுடிகிைது.  

 

 

முடிவுனர 

 ஒவ்பவாரு மனிதரும் தம் வாழ்வில் ஒரு குறிக்நகானள அனடய முயற்சிக்கின்ைைர். அம்முயற்சி 
பவற்றி பபறுகின்ை பபாழுது மகிழ்ச்சியாகவும் நதால்வியுறுகின்ை பபாழுது துன்பமாகவும் 
பரிைமிக்கின்ைைர். நதால்வி, இழப்பு, இைப்பு, வறுனம, கவனை நபான்ைவற்ைால் மனிதமைம் 
அல்ைல்படும் நபாது அதற்கு ஒரு வடிகாைாகப் பாடனைப் பாடுகின்ைைர். இப்பாடல்கநள ஒப்பாரிப் 
பாடல்கள் எை அனழக்கப்படுகின்ைை. இவ்ஒப்பாரிப் பாடல்கள் பபரும்பாலும் மிகுந்த நசாகத்னத 
பவளிப்படுத்துவைவாகநவ அனமந்திருக்கின்ைை என்பனத இப்பாடல்கள் மூைம் அறியமுடிகிைது.  
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துனைநூற் பட்டியல் 

அன்ைகாமு, பச. ஏட்டில் எழுதாக் கவினதகள். சர்நவாதயப் பிரசுரைாயம்,  தஞ்சாவூர். 

இராமசுப்பிரமணியம், வ.த. (உ.ஆ.). புைோனூறு மூைமும் பதளிவுனரயும். திருமகள் நினையம், பசன்னை.  

நகாபாைகிருஷ்ைமாச்சாரியார், னவ.மு. (உ.ஆ.). கம்பராமாயைம் – யுத்த காண்டம் (முதல் பகுதி) 
(மூைமும் உனரயும்). உமா பதிப்பகம், பசன்னை, 4 ஆம் பதிப்பு, 2024.  

நகாபாைகிருஷ்ைமாச்சாரியார், னவ.மு. (உ.ஆ.). கம்பராமாயைம் – யுத்த காண்டம் (இரண்டாம் 
பகுதி) (மூைமும் உனரயும்). உமா பதிப்பகம், பசன்னை, 4 ஆம் பதிப்பு, 2024.  

சக்திநவல், சு. ோட்டுப்புை இயல் ஆய்வு. மணிவாசகர் பதிப்பகம், பசன்னை.   

சண்முகசுந்தரம், சு. ோட்டுப்புை இைக்கிய வரைாறு. மணிவாசகர் பதிப்பகம்,  பசன்னை.  

சரசுவதி நவணுநகாபால். தமிழக ோட்டுப்புைவியல். தாமனர பவளியீடு, மதுனர.      

சிதம்பரோத முதலியார் எழுதிய உனரக் குறிப்புகளுடன். முத்பதாள்ளாயிரம். பபாதினக மனைப் பதிப்பு, 
பதன்காசி, மூன்ைாம் பதிப்பு, 1957.      

நசாமசுந்தரைார், பபா.நவ. (உ.ஆ.). சிைப்பதிகாரம். திருபேல்நவலி, பதன்னிந்திய னசவ சித்தாந்த 
நூற்பதிப்புக் கழகம், பசன்னை, 1982.      

திருஞாைசம்பந்தம், ச. (உ.ஆ.). பதால்காப்பியம் பபாருளதிகாரம் மூைமும் உனரயும். கதிர் பதிப்பகம், 
திருனவயாறு.      

வரதராசைார், மு. (உ.ஆ.). திருக்குைள். னசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம்,  பசன்னை, 2001.  
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